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Boku-no Kioku-no Dokoka-ni
SOMEWHERE IN MY MEMORY

for SA/SAB/SATB, with Piano

1. ZD /NI

Haru-no O’ngawa (A Rivulet of Spring)

2. B ldifp O+

Ware-wa Uminoko (A Child of the Ocean)

3. DO

Mu’shi-no Koe (A Chorus of Autumn Bugs)

4, FO BV

Yuki-no Omoide (Memory of Snow)

Text and Music by
Kentaro Sato
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Based on a Japanese Kids Song

[ ]
la
la
7K

0
Dede

Additional Text and Music by Kentaro Sato (Ken-P)
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A Rivulet of Spring
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* For SATB ver., sing smaller notes too.
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- 1. o/l / Haru-no Ogawa / A Rivulet of Spring -
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FONNEH 79 70w & A rivulet of spring goes lightly,
DA I LRL Y7 DIEIC whispering gently
FRBLS m3ELL to lotuses and violets on her bank.
BRWLTWwaiag XX E405 “How beautifully and colorfully you bloom!”
i o H #Hodgysvsedx A rivulet of spring goes lightly,
S = O TPy h0a7 o whispering gently
5 Hb—HITRICHKE to schools of shrimp, killifish, and carp.
WOEL kIt EIIRELNS “Let’s swim and play well today!”
HEFHEHbTAY The first wind of spring is a hasty boy.
79 WO b BT IR E T 5 He always rushes through us quickly.
BONINEXF7 X7 & But a rivulet of spring goes slowly,
MEEAD > 72 b smiling brightly to all around her.
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H24ExLTELTIHA Let’s listen and feel her carefully.
Car ) VRAUIEL ¢ EFo L Her stream is gentle, and her sound is soft.
j' mﬁ, THEBREh) Lo Tw3 X “Spring has come,” she sings.

6 Www.wisemanproject.com



w2

Pno.

SA/SAB/SATB
[l 7 - JR = &P

1
_

J =c¢.85-90 Energetically

- 2. FIHFD T -

A Child of the Ocean

Based on a Japanese Kids Song 844 WE K
Additional Text and Music by Kentaro Sato (Ken-P)
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* Imitate the sound of waves and be creative about it.
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* For SATB ver., sing smaller notes too.
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- 2. Bl / Ware-wa Uminoko / A Child of the Ocean -
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I am a child of the ocean,

sed seaside, where the breaking waves lap the shore.

ut with the smoke rising from it, there amidst the pine grove.
That's my dear home: that’s where I always belong.

I was bathed in the ocean soon after I was born.
I grew up listening to the sound of waves as a lullaby
and breathing in the fresh air
that the ocean brought from afar.

by MRFAEES Ah, the ocean calls me.
JELZ IR D 1 Qg 17 < The clouds go as the winds blow,
IR 2RI D and birds of passage are fading away into the horizon.
Bz ZoHCM%Z L% ? [ wonder what they are seeing over the ocean.
iz 1 I am a child of the ocean,
Kz A L8z 2 ZDH T dreaming about going across the ocean someday.
WD A 2 C Waves, mark my word!
BHHICEI 2532 D [ will run to the future until my dreams come true.
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Based on a Japanese Kids Song 844 WE K
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3. o / Mushi-no Koe / A Chorus of Autumn Bugs
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3. o / Mushi-no Koe / A Chorus of Autumn Bugs

—
,
30 a, p mp
_ ) | | | yd. k ]
I I I I I I I I I I I I I I ]
=, i — — = T
iv4 = 1
DI = 3
Ko - ro - ngi - Ko-n-do - wa, Ga -cha Ga-cha Ga-cha Ga- cha 'A-re-wa
a v 7 ¥ A E T, A Fy A Fv A Fr AN Fx b N oIF
'/—\ > mp
=Y I . I I
== ; i ——— = = ===
~ T 4  m— )
li Ko ro ngi-y 'A-re-wa
Dj a v on ¥ o, b o
30
A : | P i
| | -
o5 F =
oJ T [
I ——
IES
|

TR

[ §

lT]lX(d choir ver., Sop. & Alt. are optione
D, SAX— A T a v,

Ga - cha Ga-cha Ga-cha Ga-g
N P . N

T ot ]
y 2 | 1
PN I |
1 | ]
' ' L
Ga - cha Ga-cha Ga - cha - to - ra - ma-o - i,
noFr A Fx O Fr A /'7A°/, L . 5 < * A,

(

E

. . Chon - chon Su - i - cchon. Mi - e - na - i -
Ah, O-1ggisu - i Fav Fav A Ay Fav A S I
b », 5
mf’ f—
o & | - — * ° - —
= ========

Chon chon Chon - chon Su - i - cchon. Mi - e - na - i -
Fav Fav Fav Fav A Ay Fav B Ak V»

38 o
I I — S S N N S—
"’b i §h_r_up 5?9 W I : I |F Pj_b‘ '__F 1 I - —
e 4 ° e I S — 4 I I  —— —
J —l 17/ /'_ =~ <mf
s ® o [ [ [» - |F LCeb
SSEES =esSs SeSsesSS e ===
! I. = b= I !

©2014 Kentaro Sato (Ken-P) 15



3. o / Mushi-no Koe / A Chorus of Autumn Bugs
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3. o / Mushi-no Koe / A Chorus of Autumn Bugs
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Although I can’t see them, I hear them singing.

ringing through a long autumn night!

That must be longhorn grasshoppers.

How interesting the chorus of bugs is,
ringing through a long autumn night in Japan!

ki-li-ki-Ii ki-li-ki-li
Another kind of crickets and...
ga-cha-ga-cha ga-cha-ga-cha

Then, bush-crickets follow.
chon-chon chon-chon suicchon

“Here we are,” they sing.






Yuki-no Omoide

Based on a Japanese Kids Song 844 WE K

Additional Text and Music by Kentaro Sato (Ken-P)
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* For mixed choir ver., Soprano is optional.
HIRCH B

legato

U

D
no

3

Ma

Ko

g

- ku.
<

=]

zu - Ha - na-nga - sa
=S %

¥

5

- ko-ra
Z

ki-No

re
7 F 0D

Ka
B

mp

legato

<.

=]

zu - Ha - na-nga - sa - ku.
=S %

¥

5

- ko-ra
Z

ki-No
ESN0))

re
n

Ka
N

23

»

—

Ml N
ol
R o
T | [T» LY Wl
. %[ £ Ml Il
_ . 118 T
ﬁ 5O =0
N ' L
bl Z 4 il | =g} | N
> S5 [YIEA S o)
(YN
= ]
(YR
I Bl Ze ol
il
(Y
pe (3] N o \
=
(&}
T
S il
Eun n_v BEL)
= b | | | J L Bh)
.myl nKu y) ‘b. 1| BX
= W . Zp 'a
N mi.N
q A. hxnmud
S S N
e

o
® !l Se N q ol
N
-l ce Y . |
AR - o . .
.” TR 1 ﬂ el [ Y Q]
\u il ml)ﬁ \ull . N
{
. N ' M LN
d N L B q o |
o mi.N
.
[N
o
ce | o
L
1k
—TToN J o R 'y
. N Y ok 'y ol
; i L
-~
'Yl B
. | N
gl W N q
ol
ol
sy B Y i
N - o o
r 3% | .‘.ll-
N (ViR
ol
. 0 H |
el s el
HL.N LN m
N Jo s
P A} NG
2 a M
e Y

21

©2014 Kentaro Sato (Ken-P)



- 4. Fo E W/ Yuki-no Omoide / Memory of Snow -

Jr

[ X3
O
©

nga
H

T

nga
H

ki
ES

lu

lu

~ g

mp

b
A -

ki - ya-Kon - ko.

p
Yu

la la la

norm.

(( NI
“ AA __.V
o b!m% S = ( ol
- o
TN e N ol
St o«h ‘T
TRR_-Za 4 Sa | el T
P W m o H LIH’
Th [ e 21k (YY1 W ™
ﬂ- L) > el = 4 TTeTTe
< W = t..P ol
CHl
ﬂ N
il = el Bhoars
‘HI'
Qb ol
‘HI'
o
oH
X o
i=
o 200
[YarV NOP
ol
‘._HI'
'Y Wl
o H ol
o]
o N
€H NIl
o T
-9 ni.N
X N

Www.wisemanproject.com

22



- 4. Fo B\ / Yuki-no Omoide / Memory of Snow -

A

Z
ra-re - ya-Kon - ko.

sl

5

L . I
NS e N =e T \ -~ T
H i~ (Y 1
Sy e 2n o leth -l n i |
) S x| g .—
<
=R =) Y o
E5 s &5 il
S8 N SS9 Hr [ 1N 1T T
5} i l
L as 1] N
1o o Aol = E ‘ N
L I 1A ﬁ E
Il Ty = = 1
<R N <
o OR
| 1K TN S N =
S H kS y ' o < I <
=) N lll.— N . mh |HH| = olclll <
' . ' o~ : )
= . 29 : | '
ﬂKul ?MIG b m: e S ! S
S0 . &M < . .
o i § . e
Zwo N - Qd m 0
J N ]
o ofo]e | ) (Y
Y 11 J LIy A --m-
' \
T 4
=N V% X Ze N T
I~
11 [ 10EE L : .
. A e 2 N S
Sh N S N [ 1mNE ! .
! = (=g
= . | o°¢ 'Y SIS
TR mm Ay mm L ol ) )
H . S [ BE 5n S8
P ot kll. = =
HWR_-se -4 sol| all Hh HI = [ 280
] ot 4y A ) o et |
] e NH 1L | (Y
( S ™ ( b\ :
NN N HL.N N
RN ( 2 [T ) (

e

23

=K
K

I

Y/

©2014 Kentaro Sato (Ken-P)

49




- 4. Fo E W/ Yuki-no Omoide / Memory of Snow -

mf

| mdb mdb P
Y o by |
Y =9 B
llﬂ i janlie] 11
i N
g '
an = 0
M ==
T nku.l.
R 532 g
M) M)
M S4 g4
T Ls Ls
O S0 T a0
I <3 <8
™ 20 g
N g g
T ) M)
N S48 g4
1L = =Rl
™ J J
| za Za
' o
NJ#
o
[YE=
mLN
N
Iﬂm\\v o
Q

- ke-ma - wa-ri,

b b,

%

- ma

L)

Hu - ri-ya
Ul

=

- da
7z

Ma
E3

| i)
Oo

b

0d*
Oo

bi,

J\Jp D

To -

- Yo

D

wa

nu

mp) D 4

>
>
I

e
=

Oo

Oo

- de-Ma - ru-ku - na-ru.

5.

%

<

E3 %

<

60

Www.wisemanproject.com

N——— N———

»

24



- 4. Fo B\ / Yuki-no Omoide / Memory of Snow -

63 _
) LN T e N R R
p” A I | I 17 I 1 I I I 0 1N 1 I | | I 1 1|
i B | | | y 20 1 AN T . .
I I PN 1
- 0 | K | | 1 ! = }
= I
Ni-wa-Ka-ke-ma-wa-ri,______ la la la Ne - ko - wa-Ko - ta-tsu-de - Ma-ru-ku - na-ru!

b o ¥ b b, o 2 3T ko T F %< 7% 3!

> .- —_— J . - 5
Py Py I ] r ]
o° | =] =1 1 1 . I}
o | = | y 2 & | | | 11 | 17 | |l y 20 I}
1 L1 I 1 PN 7/ I — I T 174 I |74 I T 11 1] PN 1l
Ld | | 1 1 | T 1 L T L4 | ¥V 1 ¥ 1}
- T T 14 y— T T y T y

Ni - wa-Ka - ke-ma-wa-ri,
b 0 F b b,

la la la Ne - ko - wa-Ko - ta-tsu-

63 —~
feo £ .-
e
V4 1 1 1 !
Q) I I | 4

e E——

0 - . . :
67 Fit. —mmmmmmmm e mm - m— - ———————— -
_ )

o | I
o> = f
ANIV4 1
D)
e o — I

lannn... lannn...

Y

AT HonPIAZ Come snow! Come hail!

- S T35 > Tk $ATADHZ  They keep falling and lying on everything.

mp B FFFR L HZIFTEL2SD Mountains and plains wear snowy hats.
o PURD Z 5T The withered trees are decorated
—‘,)E —© EE with flowers and leaves of snow.
v 1 |
-

COEHIZENS D X It snows in this town.
oM L0 HRHHEZ 22 In the silvery world, I hear the breath of winter.

. _ EPIAZ HoNPIAZ Come snow! Come hail!
71 P oP - _ A 50 THE-TH FLELEDPER They keep falling and never stop.
1 1 11 = -
”'\D >—1 : F— i D :(n’ﬂ RIFEAZQEPITEDD My dog runs joyfully around the front yard.
oJ T T WxZrzoTchl ks My cat sleeps on a kotatsu heater.

D]

7
BT
0

ol K

©2014 Kentaro Sato (Ken-P) 25



Practical Japanese Singing Pronunciation with IPA by Kentaro Sato (Ken-P)

1. Japanese Singing Vowels
There are five vowels in the Japanese language, and they are transcribed as “I/i,” E/e,” “A/a,” “O/0,” and “U/u.”
i =[i], same as English “long e [pronounced ‘ee’],” as in “feet [fi:t]” & “me [mi:].”
You may slightly modify [i] toward [1] to achieve unified vowel production. Do not make it [j] even if another vowel follows.
e = [¢], same as English “short e [pronounced ‘eh’],” as in “fed [fed]” & “met [met].”
Do not use either [e] or [&] for this sound.
a = [a], same as English “open a [pronounced ‘ah’],” as in “far [fa: / faa-]” & “Mars [ma:z / maa-z].”
You may use [a] or [a] to achieve unified vowel production in some cases. Do not use neither [a] nor [0] for this sound.
0 = [o], same as English “long or closed o [pronounced ‘oh’],” as in “hole [hovl] ” & “pole [povl].” *(not UK [hevl] / [pavl])
You may slightly modify [o] toward [o] for louder/higher passages. Do not make it the English diphthong [ov].
u = [u], same as English “long u [pronounced ‘00’],” as in “food [fu:d]” & “moeon [mu:n]”
Although the Japanese spoken “u” is closer to [w] or [#], do not use this spoken “u” for singing.
Do not make it [w], even if another vowel follows.

2. Japanese Singing Consonants

Transcription IPA English Example Transcription IPA English Example
b [b] boss [bos] m  [m] map [map]
by [bj] Bjorn [bjo:n / bjoan] my [mj] mute [mju:t]
ch [te] (alternative [{f]), chess [tfes] n [n] nod [nod])
d [d] dot [dot] ny [nj] lanyard [lze.njod / 1&.njo-d]
dy [d_]] due [dju:] *some speakers pronounce it [du:]. ng [IJ] song [SOI]]
dz [dz] odds [odz] ngy [nj]
f [f] food [fu:d] *foreign or foreign-origin words only. P [p] pot [pat])
g 4] gut [gat] py [pi] pure [pjud /pjua]
gy [gj] Magyar [me.gja: / ma.gjae] r [£] (alternative [1], look [luk])
h [h] hat [heet] *before transcribed “e” “a” & “0” ry  [g] (alternative [1j], Liu [lju])
h [¢] (alternative [h], he [hi:]) *before transcribed “i” s [s] sing [sm]
h [$] (alternative [h], who [hu:]) *before transcribed “u” sh  [e] (alternative [[], she [fi:])
hy [¢] (alternative [hj], hue [hju:]) t [t] tall [to:1]
hw  [¢] (alternative [f], fee [fi:]) ts  [6s] pets [pets]
J [dz] (alternative [d3], jet [dzet]) v [v] veal [vil] *foreign or foreign-origin words only.
k  [k] king [kig] w Bl (alternative [w], wall [wa:1])
ky [kj] cute [Kju-t] y il you [ju:]
1 1 leap [li:p] *foreign or foreign-origin words only. z [z] zebra [ze.bro /zi:.bra]

i.) Japanese sh [¢], j [dz], and ch [te] are different from their English counterparts, sh [[], j [d3 / 3], ch [ff]. Japanese sh, j, and ch should be
produced with an “i-ish” mouth shape with no lip pursing, and they contain higher overtones than their English counterparts.

ii.) Japanese “1” is a one-tapped/flapped/flipped r. Do not use an Italian rolled r [r], an English r [1], a French uvular r [r], or a Chinese r [1]. If
this is difficult, you may substitute “1” [1] for it.

iii.) Although the Japanese spoken “w [B]” has less roundness of the lips than the English “w [w]” (or even no roundness), singers may use [w].

iv.) Although the Japanese spoken “n” may change its sound to [n], [g], [n] or [N] according to what follows it, [n] will suffice in singing.
v.) A sound of “ng [g]” or “ngy [nj]” is called “v#< x4 bidakuon” in Japanese. Do not use [g] or [gj] as a substitution.

3. Structure of Japanese Syllables

Unlike English syllables, Japanese syllables are almost always open (i.e., they end with a vowel sound) with no liaison. In addition, they are
monophthongs (i.e., they contain only one vowel in a syllable, with no glide). Therefore, most Japanese syllables are either: 1) [one vowel]; or
2) [one consonant/ consonant cluster] + [one vowel]. However, some exceptions might occur with the consonants “n” and “m.” Both “n” and
“m” might appear at the end of a syllable, as in “pen” and “beam,” but they are not as strong as their English counterparts, which sound “pen-
uh” and “beam-uh.” There may also appear either an open “n” [as in ‘rock ‘n’ roll’] or closed “m” humming, which makes them pseudo-
independent syllables. There may also be an exception to the voiceless consonants becoming pseudo-independent syllables: when they are
followed by a vowel in parentheses or a small circle (e.g., “light xvo#v h(i)kari / hikari [¢.ka.ri]”), this indicates that the vowel may drop,
thereby becoming non-pitched, because it is too short. The score will indicate such exceptions and how to execute them vocally.

Capital letters indicate the first letter of a word. A hyphen indicates that the connected syllables belong to a word or a meaningful chunk of a
sentence; therefore, it is best to avoid taking a noticeable breath at any hyphenated part. Both a macron (a straight bar placed above a letter)
and consecutive same vowels indicate that the vowel is long (e.g., “pass iz & toru/tooru [to:.cu]” vs “get i/t » toru [to.cu]”). A macron is
preferred. In speech, Japanese syllables maintain a steady and constant duration, although this rule might not be apparent in music; therefore, a
macron or consecutive same vowels may not appear in the score, since the duration of the vowel is determined by the given note value.

In order to make the syllabic separation clearer, an apostrophe may appear: 1) to indicate a clear separation with a possible glottal attack
before a vowel [e.g., a big man 5 = O'otoko = O-'o-to-ko [0:.0.t0.ko],]; and 2) to designate pseudo-independent syllabic consonants (e.g.,
“easy uHs i an'i = a-n-'i [a.n.i]” vs “brother wsic ani = a-ni [a.ni]”); and 3) to indicate the beginning of a consonant sound that is represented
by multiple letters including a double consonant (e.g., task fi3/s ¥ x5 sangy0 — sa'ngyd = sa-ngyo [sa.n.pjo:]). Since the syllabic division is
shown clearly in music by hyphenation, both 2) and 3) might not appear in the score.

A double consonant (e.g., “same -+ i-'cchi, [i.te:i]” vs “one v+ i-'chi [i.tei],”) indicates that the preceding vowel will be shortened or that
there is a short stop or rest between the syllables, as in the Italian word “tutti.” This is called “z < %4 sokuon” in Japanese, and is known as
gemination or consonant elongation. In the music, singers must clearly execute the indicated rest between the syllables or staccatos on the first
syllable of such words.

©2008 Kentaro Sato (Ken-P) www.wisemanproject.com Special Thanks to Dr. Robert Zaslavsky updated on 12/3, 2014
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Boku-no Kioku-no Dokokani

FEDZUED & Z Iz

Somewhere in My Memory

1. A Rivulet of Spring

A rivulet of spring goes lightly,
whispering gently
to lotuses and violets on her bank.
“How beautifully and colorfully you bloom!”

A rivulet of spring goes lightly,
whispering gently
to schools of shrimp, killifish, and carp.
“Let’s swim and play well today!”

The first wind of spring is a hasty boy.
He always rushes through us quickly.
But a rivulet of spring goes slowly,
smiling brightly to all around her.

A rivulet of spring sings lightly.
Let’s listen and feel her carefully.
Her stream is gentle, and her sound is soft.
“Spring has come,” she sings.

2. A Child of the Ocean

I am a child of the ocean,
raised seaside, where the breaking waves lap the shore.

See that hut with the smoke rising from it, there amidst the pine grove.

That's my dear home: that’s where I always belong.

[ was bathed in the ocean soon after I was born.
I grew up listening to the sound of waves as a lullaby
and breathing in the fresh air
that the ocean brought from afar.

Ah, the ocean calls me.
The clouds go as the winds blow,
and birds of passage are fading away into the horizon.
I wonder what they are seeing over the ocean.

I am a child of the ocean,
dreaming about going across the ocean someday.
Waves, mark my word!
I will run to the future until my dreams come true.
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3. A Chorus of Autumn Bugs

Listen! Pine crickets are singing.
chin-chilo chin-chilo chin-chirolin
Listen! Bell crickets are starting to sing too.
lin-lin lin-lin lin-lin

How interesting a chorus of bugs is,
ringing through a long autumn night!

Ki-li-ki-Ii ki-li-ki-Ii
Another kind of crickets and...
ga-cha-ga-cha ga-cha-ga-cha
That must be longhorn grasshoppers.
Then, bush-crickets follow.
chon-chon chon-chon suicchon

Although I can’t see them, I hear them singing.
“Here we are,” they sing.
How interesting the chorus of bugs is,
ringing through a long autumn night in Japan!

4. Memory of Snow

Come snow! Come hail!
They keep falling and lying on everything.

Mountains and plains wear snowy hats.
The withered trees are decorated

with flowers and leaves of snow.

It snows in this town.
In the silvery world, I hear the breath of winter.

Come snow! Come hail!
They keep falling and never stop.

My dog runs joyfully around the front yard.
My cat sleeps on a kotatsu' heater.

Special Thanks to Dr. Robert Zaslavsky

! Kotasu is a Japanese traditional heater.





